
ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS - ZERO LOCKING DIE RING HYBRID
MULTI PACK (2 EACH + WRENCH)

All Multi-Packs include multiple rings (details below) and a die wrench. Finish on
all multi-packs will be black nitride. Wrenches are aluminum, so the finish is a
black hardcoat anodize. 7/8″ Multi-Pack includes (4) rings, all 7/8×14, and a
wrench. 7/8″ Turret-Pack includes (9) rings, all 7/8×14, and a wrench. 1-1/4″
Multi-Pack includes (4) rings, all 1-1/4×12, and a wrench. Hybrid Multi-Pack
includes (2) 7/8×14 rings, (2) 1-1/4×12 rings, and a wrench. Through the
research and development process for the ZERO, it became a testing bed for
MANY reloading products. We needed to isolate variables, and ensure we were
testing the press and not just the dies/shellholders/etc. One of the major culprits
we found for inconsistency was actually lock rings. MOST lock rings on the
market are held into place by a set screw or they’re split/clamp style. We found
these to be inconsistent by design, as they needed to secure themselves to the
dies for constant removal/replacement in single-stage presses. So, we decided to
make our own. Here’s where we landed: LARGE DIAMETER – more surface
contact with the turret head means the ring will align with the press and force the
die straight, instead of grabbing onto the die and aligning as it may. MORE
THREAD ENGAGEMENT – the rings feature .350″ of thread engagement, which
is 15-25% more than common die lock rings. This results in roughly a full thread
of additional engagement, increasing the ability of the ring to square the die to the
press. INTERNAL WRENCH ENGAGEMENT – with traditional rings, there is a
flat or knurling on the outside, which requires you to get a wrench around the
outside to tighten. On a multi-die head this requires you to get tools between dies
and fight with the location – or you have to make the ring smaller which has real
downsides. This ring is designed with internal wrench engagement, mitigating this
issue altogether. PRECISION STAINLESS STEEL MANUFACTURING – The
threads and bottom face of the ring are machined in a single operation, delivering
square surfaces to align your die. We then leave the ring and threads hole and
unobscured by splits and grub screws. All rings are made of 17-4PH stainless
steel. Available in raw stainless or with a black nitride finish. Total thickness of
rings is .500″ and outside diameter is 1.685″

Attributes

Name: ZERO LOCKING DIE RING HYBRID MULTI PACK (2 EACH + WRENCH)
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100048037
Mfr. No.: 419-ZERO-HYBRID
Delivery weight: 0.356kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 152mm
UPC: 850002933918

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den ZERO PRESS LOCKING
DIE RINGS AREA 419

Einleitung
Willkommen bei Ihrem neuen ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS Hybrid Multi Pack von AREA 419. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen und bietet eine sichere und effiziente
Nutzung. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und korrekt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsanweisungen befolgen, um das Risiko von Verletzungen zu
minimieren.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass alle Ringe korrekt und sicher montiert sind, bevor Sie mit dem Wiederladen beginnen.
Verwenden Sie den MatrizenSchlüssel nur wie vorgesehen, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, die Ringe übermäßig festzuziehen, da dies zu Beschädigungen führen kann.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und gut belüfteten Bereich, um das Risiko von Unfällen zu minimieren.
Tragen Sie geeignete Schutzausrüstung (z.B. Schutzbrille, Handschuhe), wenn Sie mit dem Produkt arbeiten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Presse sauber und in gutem Zustand ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des MultiPacks vorhanden sind (Ringe und Schlüssel).

Installation der Ringe:

Wählen Sie den entsprechenden Ring für Ihre Presse (7/8" oder 11/4").
Setzen Sie den Ring auf die Matrize und stellen Sie sicher, dass er richtig ausgerichtet ist.
Verwenden Sie den MatrizenSchlüssel, um den Ring sicher zu befestigen. Achten Sie darauf, nicht zu
fest zu ziehen.

Verwendung der Presse:

Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt montiert sind, bevor Sie mit dem Wiederladen beginnen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Ring während des Betriebs sicher sitzt.

Nach der Nutzung:

Entfernen Sie die Ringe vorsichtig, wenn Sie mit dem Wiederladen fertig sind.
Reinigen Sie die Ringe und die Presse nach der Verwendung, um eine lange Lebensdauer zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Ringe gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metallabfällen.
Halten Sie das Produkt von Umweltschäden fern, indem Sie es verantwortungsbewusst entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle, bei
der Sie das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu beitragen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Verwenden Sie das Produkt verantwortungsbewusst und befolgen Sie alle Anweisungen sorgfältig.
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ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of the product. Please read this guide carefully before using the die rings and
wrench.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as outlined in the product description.
Always inspect the die rings and wrench before use for any signs of damage or wear.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhalation of any dust or debris.
Follow all manufacturer instructions for installation and use to minimize risks.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from improper handling of the die rings and wrench.
Potential for damage to the reloading press if the die rings are not installed correctly.

Avoiding Hazards:

Always tighten the die rings securely to prevent loosening during use.
Do not use excessive force when tightening the rings, as this may lead to damage.
Ensure that the wrench is properly engaged with the internal wrench engagement feature to avoid
slippage.
Do not attempt to modify or alter the die rings or wrench in any way.

AgeSpecific Warning:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your reloading press is turned off and unplugged.
Select the appropriate die ring for your specific die size (7/8"x14 or 11/4"x12).
Thread the die ring onto the die, ensuring that it is aligned correctly.
Use the wrench to tighten the die ring by engaging the internal wrench feature.
Ensure that the die is securely fastened to the press.

Usage:

Always check that the die is properly secured before beginning any reloading operation.
Monitor the die rings during use to ensure they remain tight and secure.
If you notice any movement or loosening of the die rings, stop using the press immediately and
retighten the rings.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible, as it is made of stainless steel.



Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS, please refer to the product packaging
for contact information or visit the manufacturer's website.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using the
ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour les Anneaux de Verrouillage
ZERO PRESS

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Verrouillage ZERO PRESS d'AREA 419. Ce guide vous fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement ces
instructions avant d'utiliser les anneaux afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que tous les produits sont utilisés conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des anneaux de verrouillage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne pas utiliser les anneaux si vous constatez des défauts ou des dommages visibles.
Gardez les anneaux hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation adéquate : Les anneaux de verrouillage sont conçus pour être utilisés avec des presses à
recharger. Ne les utilisez pas à d'autres fins.
Vérification de l'alignement : Avant d'utiliser les anneaux, assurezvous qu'ils sont correctement alignés avec
la presse pour éviter les défaillances.
Serrage : Utilisez la clé fournie pour serrer les anneaux de manière sécurisée, sans forcer excessivement
pour éviter d'endommager le filetage.
Conditions de stockage : Rangez les anneaux dans un endroit sec et frais pour éviter la corrosion.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Anneaux :

Assurezvous que la presse est éteinte et déconnectée avant de commencer l'installation.
Sélectionnez l'anneau approprié en fonction de votre die.
Alignez l'anneau avec le filetage du die et vissezle à la main jusqu'à ce qu'il soit fermement en place.
Utilisez la clé fournie pour finaliser le serrage, en veillant à ne pas trop serrer.

Utilisation des Anneaux :

Une fois installés, vérifiez que les anneaux sont bien fixés avant chaque utilisation.
Si un anneau se dévisse pendant l'utilisation, arrêtez immédiatement la presse et réinstallez l'anneau
correctement.
Ne pas utiliser la presse si les anneaux ne sont pas en bon état.

Instructions d'Élimination
Les anneaux de verrouillage en acier inoxydable peuvent être recyclés. Veuillez les déposer dans un centre
de recyclage approprié.
Ne jetez pas les anneaux avec les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié.

Nous vous remercions de votre attention et vous souhaitons une utilisation sécuritaire et efficace de vos Anneaux de
Verrouillage ZERO PRESS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per ZERO PRESS
LOCKING DIE RINGS AREA 419 ZERO LOCKING DIE
RING HYBRID MULTI PACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il prodotto ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS AREA 419. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili.
Segui sempre le istruzioni per l'installazione e l'uso fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre gli anelli di bloccaggio ZERO con la pressa appropriata.
Non forzare mai i componenti durante l'installazione o la rimozione.
Utilizzare la chiave fornita per stringere gli anelli, evitando strumenti non idonei.
Assicurati che gli anelli siano ben fissati prima di utilizzare la pressa.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in presenza di sostanze chimiche aggressive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che la pressa sia spenta e scollegata dalla fonte di alimentazione.
Raccogli tutti i componenti del MultiPack: anelli e chiave.

Installazione:

Scegli l'anello appropriato in base alle specifiche della tua pressa.
Posiziona l'anello sul die, assicurandoti che sia allineato correttamente.
Utilizza la chiave per stringere l'anello, applicando una pressione uniforme.
Controlla che l'anello sia ben fissato e che non ci siano spazi vuoti.

Uso:

Accendi la pressa e inizia il processo di ricarica.
Monitora costantemente il funzionamento per eventuali segni di malfunzionamento.
Se noti qualsiasi problema, interrompi immediatamente l'uso e controlla gli anelli e la pressa.

Rimozione:

Spegni la pressa e scollegala dalla fonte di alimentazione.
Utilizza la chiave per allentare l'anello e rimuoverlo con cura dal die.
Controlla l'anello per eventuali segni di usura o danni prima di riporlo.

Istruzioni per il Disposizione
Gli anelli di bloccaggio e la chiave devono essere smaltiti secondo le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida di riciclaggio per i materiali metallici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, si prega di contattare un punto di
contatto dell'Unione Europea per le richieste di sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS
AREA 419. Assicurati di rimanere informato sulle eventuali avvertenze o richiami relativi al prodotto. La tua sicurezza
è la nostra priorità.
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ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS Käyttöohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AREA 419 ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten on määritelty käyttöohjeissa.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja järjestetty, jotta vältät tapaturmat.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet, joita käytät tuotteen kanssa, ovat hyvässä kunnossa.
Vältä liiallista voimaa tai painetta tuotteen käytössä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.
Huomioi mahdolliset vaarat, kuten terävät reunat tai liikkuvat osat.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.
Asenna lukitusrenkaat seuraavasti:

Valitse oikeat rengaskoot tarpeidesi mukaan (esim. 7/8" tai 11/4").
Kiinnitä rengas puristimeen ja varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Käytä kuulaavainta tarvittaessa.

Tarkista, että kaikki renkaat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että rengas on oikein kohdistettu puristimeen.
Seuraa valmistajan suosituksia puristimen käytössä.
Vältä tuottamasta liiallista lämpöä tai painetta, joka voi vahingoittaa rengasta tai puristinta.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee suorittaa paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos se on mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajantasaiset tiedot ja ohjeet.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön AREA 419 ZERO PRESS LOCKING DIE
RINGS tuotteen kanssa. Kiitos, että valitsit tuotteemme!
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Návod k bezpečnému používání výrobku ZERO
PRESS LOCKING DIE RINGS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali výrobek ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS od společnosti AREA 419. Tento produkt
byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Je důležité, abyste se seznámili s tímto návodem a dodržovali
všechny pokyny pro zajištění bezpečného používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pozorně přečtěte tento návod.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před použitím se ujistěte, že všechny součásti jsou správně namontovány a utáhnuty.
Používejte pouze doporučené nástroje a příslušenství při instalaci a používání výrobku.
Při práci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice, abyste minimalizovali riziko zranění.
Vždy dodržujte doporučené postupy pro manipulaci s reloading produkty.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti: kroužky a klíč.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte kroužek na matrice tak, aby byl správně zarovnán.
Použijte klíč k utažení kroužku na matrice. Ujistěte se, že je kroužek pevně uchycen.
Zkontrolujte, zda je vše správně namontováno a zda nedochází k žádnému pohybu.

Použití:

Při použití výrobku dbejte na to, abyste dodržovali všechny bezpečnostní pokyny.
Pravidelně kontrolujte, zda nedochází k opotřebení nebo poškození kroužků.
Pokud zaznamenáte jakékoli abnormality, přestaňte výrobek používat a zkontrolujte jej.

Pokyny pro likvidaci
Všechny součásti výrobku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nerezové kroužky mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní možnosti recyklace.
Vyhněte se likvidaci výrobku v běžném odpadu, pokud obsahuje jakékoli nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o výrobku, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte připraveny všechny potřebné informace o výrobku.

Tento návod byl vytvořen v souladu s Evropským nařízením o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání výrobku ZERO PRESS LOCKING DIE RINGS. Děkujeme, že dbáte
na bezpečnost při používání našich produktů.


